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Feladé {Nev, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land}
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozisea ellérs megAllapodss esetén Is a Nemzetkdzl Arufuvarozésl egyezmény

Robert Bosch Elekdronika KFT. {CMR) rendelkezésel az irbnyaddk
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4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort und Tag dec Ubernahme des Gutes {Oit. Land. Datum)

K IUV&I’OZO ienn!ai :BS&[ es EE]BQ)"ZESBI
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